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Рецензия

на выпускную квалификационную работу

студентки Института «Высшая школа журналистики 

и массовых коммуникаций» СПбГУ 

очной формы обучения бакалавриата по направлению «Журналистика» 

БОРЕЦКОЙ Вероники Александровны 
«Художественные элементы в репортаже на международную тему»
Художественная деталь в журналистском тексте обладает – при умелом ее использовании – поистине магическим свойством: она является той ниточкой, потянув за которую, можно распутывать сложнейшие клубки противоречий, составляющих события, явления, человеческие судьбы и так далее. Особенно важную роль этот элемент играет в репортаже, призванном пробудить в читателе не только мысли, но и чувства, вызвать эмоциональную реакцию. Поэтому изучение этого и других художественных элементов в репортажах, а также их воздействия на современную аудиторию нельзя не признать перспективным направлением  медиаисследований. Это обстоятельство делает  выпускную квалификационную работу Вероники Борецкой действительно актуальной.
Работа состоит из введения, двух глав, которые поделены на семь параграфов, заключения и списка использованной литературы. С точки зрения композиции текст выстроен удачно – структура ВКР помогает с максимальной эффективностью решать все поставленные исследовательские задачи. В целом, работа производит благоприятное впечатление, поэтому на ее достоинствах стоит остановиться более подробно. 
Во-первых, обращает на себя внимание глубокое понимание автором мировой повестки, что является важнейшим качеством для журналиста-международника. Для своего анализа Вероника Александровна выбрала репортажи, связанные с ключевыми новостными сюжетами последних пяти лет. В их числе – конфликт на Востоке Украины, война в Сирии, кризис с беженцами в Европе, который называют «вторым великим переселением народов», и последствия терактов в странах ЕС. По каждой из перечисленных тем автор выбрала действительно острые, резонансные и показательные репортажи. 

Второе, не менее важное достоинство работы – это вклад в развитие «теории репортажа». При всем обилии фундаментальных, обобщающих работ об этом жанре исследования конкретных аспектов репортажных текстов в нашей стране пока не стали научным мэйнстримом. В своем исследований автор пытается – и не без успеха – заполнить существующие пробелы. Она подробно и обстоятельно анализирует, как ведущие российские журналисты используют в своих материалах основные художественные элементы репортажа – деталь, портрет, пейзаж и интерьер. Причём для этих целей она обращается к «смежным» филологическим исследованиям, посвященным очерку, детективным произведениям и так далее. 
В-третьих, Вероника Александровна уделила большое внимание такому важному практическому вопросу, как воздействие репортажных текстов на аудиторию. Автор вдумчиво и убедительно исследует, с помощью каких средств художественной выразительности репортеры достигают эффекта сопричастности, присутствия, наглядности и достоверности. При этом она точно фиксирует актуальную тенденцию, связанную с тем обстоятельством, что в современных печатных и онлайн СМИ именно эффект сопричастности начинает выходить на передний план. 
Действительно, с точки зрения наглядности и достоверности журналистам печатных и онлайн СМИ сегодня трудно конкурировать с телевидением и соцсетями. Поэтому в газетах и журналах жанр репортаж может выжить только в том случае, если репортёры окончательно сделают ставку на психологизм, изображение внутреннего мира своих героев и наблюдение за тончайшими движениями человеческой души. Все это, как правильно отмечает Вероника Александровна, достигается за счет эффекта сопричастности. 

В-четвертых, достаточно свежим и оригинальным показался вывод автора об иерархии репортажных эффектов в зависимости от степени актуальности того или иного международного сюжета для российской аудитории. Как справедливо пишет В. А. Борецкая, если тема особенно близка читателям и вызывает у них сильный эмоциональный отклик (как война на Донбассе), то журналист в первую очередь стремится к достижению эффекта сопричастности. Если же речь идет о событиях в странах дальнего зарубежья (например, конфликт в Сирии), то на первый план выходят эффекты присутствия, наглядности и достоверности – в этом случае важно воссоздать «картинку», поскольку она недостаточно знакома и понятна для российской публики.

Наконец, еще одна сильная сторона работы – это умение автора расшифровывать сложные художественные детали, которые встречаются в текстах российских репортеров.  Причем нередко Вероника Александровна поднимается на довольно высокий уровень философских обобщений, умело «прочитывая» глубокий символический подтекст многих из них. В частности, скрип стульев в одном из домов, описанный в материале «Новой газеты» о войне на Донбассе, она трактует как символ шаткости и ненадежности жизни в условиях войны, когда привычный быт готов в любой момент уступить место суровым военным будням. Обращает она внимание и на другую деталь – шапку со стразами, в которой прячется в бомбоубежище жительница Востока Украины. Автор ВКР верно расшифровывает эту деталь как символ мирной жизни, изрядно позабытой в условиях гражданской войны. 

В целом, исследование Вероники Александровны выполнено на высоком уровне, отличается логичностью и убедительностью, а научно-теоретическая и практическая части органично дополняют друг друга. Впрочем, работа студентки не лишена и некоторых недочетов, указать на которые требуют принципы научной объективности. 
Во-первых, в тексте содержится небольшое количество фактических неточностей. В частности, на странице 6 автор ошибочно указывает, что слово «репортаж» происходит от латинского «report» - сообщать, передавать. На самом деле «report» - это английское слово, тогда как латинский оригинал звучит как «reportare». 
Во-вторых, в работе наличествует некоторое количество речевых ошибок, как, например, на странице 10. «Затяжных событий» на самом деле не существует – это некорректное сочетание слов. 

В-третьих, исследование не свободно от орфографических и пунктуационных ошибок. Некоторые причастные и деепричастные обороты не выделены запятыми, а тире и двоеточие ставятся вопреки правилам русского языка. 

Впрочем, высказанные замечания не снижают общий достойный уровень выполнения работы.

В заключение можно сказать о том, что выпускная квалификационная работа В. А. Борецкой является завершенным исследованием, обладает практической ценностью и отвечает предъявляемым к такому роду работ требованиям, что позволяет рекомендовать государственной аттестационной комиссии оценить ее положительно.
М. В. Тюркин,

ст. преподаватель

